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f(:) r e G o n A. Max / Min temperature/ @ A. Temperatura/ Umidita = A, Température/Humidité maximum
Hurmidity massima e minima / minimum
8. Channel B. Canale B. Canal
SCIENTIFIC C. Clock and Calendar C. Ora e data €. Horloge et calendrier
1. SNOOZE : activate snooze 1- SNOOZE : consente di affivare {. SNOOZE : active le rappel d'alamme
alarm Ialtarme con snooze 2, indicateur d'alerte du niveau de gel
2. lce alert indicator 2. Indicatore allarme ghiaccio 3. 4a : indicateur de réception de
3. S5 remote sensor reception 3+ SN indicatore defla ricezione det fa sonde sans fii et canal extérieur
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REMOTE SENSOR (SL108H)

&R

LED indicator: Ftashes when remote
unit transmits a reading.

Wall mount hole

RESET : reset to default setting
Battery compartment

. Channel switch (1-3)
. Detachable table stand

. Indicatore LED : lampeggia quando

lunitd remota trasmette una

. rilevazione.
. Foro per fissaggio a parete

RESET : consente di ripristinare i

. valori predefiniti dell'unita
. Vano batterie

Levetta canale {1-3)
Supporto da tavolo rimovibile

. Voyant LED : Clignote lorsque la

sonde sans fil transmet les données.

. Trou de fixation murale
. RESET : réinitialise Fappareil aux
. réglages par défaut

1
2:

10. Clock / calendar / RCC Signal

11.8ET CLOCK : enter time
setting; confirm and move fo
next setting

12.8ET ALARM : enter alarm
setting; confirm alarm setting

13. ALARM ON / OFF : turn alarm
on/off

14.+]-increase/ decrease value
of the setting; toggle- sefting
options

15. Battery compariment

18.°C / °F : select temperature unit

F

oG /o

17.RESET : reset unit to default
settings

18.SENSOR : initiate search for
sensor.

19. DISPLAY. : hide or display clock
{ calendat information

20.RCC &EU 1 UK :Sejects the
riearast signal {or WVVB folUS
version)

Insert batteries: matching:the polarity:
Press RESET after each battery change:

This product can work with up to 3 sensors at any one fime to capture temperature
reading in various focations:

1.

[ Y35 S ATNY

To
1

2.
3.

Slide open the battery compartment cover.

. Slide charine} switch to selgct channel, 1: Ensiire.you Use.a different channel
. for each sensor (2,3).

Insert the batteries, maihcing the polarities (+ and -}.

- Press RESET after each battery change:
- Replace the battery compariment-cover:

Press SENSOR on the main tnit to-injiate & sensor seaich.

set the clock:

. Press SET CLOCK {o enter clock setting.

]
Press ; 1 - to change the settings. (Tip: Press and hold + / - to rapidly change
values).
Press SET CLOCK again to confirm and exit semn?.
The setting order is: 12/ 24 hrformat, time, year, calendar format (m / d), date.

ALARM .

To set the alarm:

1. Press SET ALARM to enter alarm setfing.

2. Press + | - to set the alarm time. {Tip: Press and hold + / - to rapidly change
values).

3. Press SET ALARM again to confirm and exit setting.

o indicates alarm is on.

To activate or deactivate the alarm:

1. Press ALARM ON/ OFF to view set alarm time.

2. Press ALARM ON/ OFF fo activate / deactivate alarm.

Yo silence the alarm:

Press down on SNOOZE to silence it for 8 minutes.

TEMPERATURE AND HUMIDITY ‘

To select temperature / humidity unit:
Slide °C / °F switch.

To

toggle between gach sensor’s readings:

gs:
Touch CHANNEL region (middie display section) repeatedty
R

O
Touch and hold CHANNEL region to initiate auto toggle of channel readings.

To

end, fouch CHANNEL region.

9. O ! lasveglia & attiva

10. Oralogio / calendario ficona del
segnale di radiocontrolio

11. SET CLOCK: consente di accedere
alla modalita impostazioni, di
confermare e passare ail'opzione di
impostazione successiva

12. SET ALARM : consente di accedere
alfle impostazioni delia sveglia e di
confermarie

13. ALARM ON / OFF : consente di
attivare / disattivare la sveglia

passer au réglage suivant.
12.8ET ALARM permet

confirmer les réglages.
Palarme

de réglage
15.Compartiment des piles

14.+ / - : consente di aumentare / de Ia température °C / °F
diminuire it vatore dellimpostazione 47 pegET - reinitialise Pappareil aux
e d alternare  le opzioni  di .réglages bar défaut

15 ‘\',“‘;gsé‘;ﬂggz 18.SENSOR : permet dinitier
o recherche de sondes externes

16.°C / °F : consente di selezionare
Punita di temperatura in °C / °F
17.RESET : consente di ripristinare i
vatort predefiniti delf'unita
18.8ENSOR : consente di avviare la
ricerca del sensore .
19. BISPLAY : consente di visualizzare
ora e data
20.RCC.&EU/UK
g indicates which remote sensors’ data is being displayed.
i indicates indoor temperature is being displayed.
To toggle current, min and i
sensort
Totich Max: 1 Min:.Region (Upper display section) repeatedly.
:‘l'_o clear the recordstii’ :

19.DISPLAY

20RCC & EU/UK

records for the selected

If temperaturé recorded falis betweer .~ ator

6 { (o) ),
will flash and.will stop fiashing once the temperature is out of this range.

1. Préss DISPLAY, clock / calendar will flash.
2. Touch: Clock / Calendar Region (bottom display section) to hide or display.
3 Press DISPLAY again to confirm selection.

Press any button of display screen area to activate backlight.

SPECIEICATIONS

TYPE DESCRIPTION
LxWxH 96 x 102 x 107 mm_ {3.8 x 4.0 x4.2in}
Weight 180g (6.3 0z) 5

Humidity range| -5, *C t0 60 °C (23 °F 10 122 °F) / 20% - 95%

433 MHz.
2 x UM-3 (AA) 1.5 V batteries

Signal frequency
Power.

{e mode réglages, de confirmer et de

dentrer
dans les réglages de Palarme et de

13. ALARM ON / OFF : active et désactive
14.+ [ - . augmente / diminue la valeur
d'un réglage, alterne entre les options

18.°C [ °F : sélectionne I'unité de mesure

une

masque ou affiche les
informations de 'horioge / calendrier

NLuftfeuchtigkeit max. / min. 2.
B. Kanal B. Canal 3.
C. Uhr unid Kalender C. Relojy calendario 1 4,
1. SNOOZE Schiummeralarm 1. SNOOZE : Activa la repeticion de 2
aktivieren alarma
2. Frostwarner-Anzeige 2. indicador de aleria de heladas 1
388> . Empfangsanzeige fir 3. gHa: Indicador de recepcion del 2
Funksendeeinheit / externer Kanal control remoto y canal externo 3
ausgewshit seleccionado 2
4, » : Batterien der Sendeeinheit 4. o= Pilas bajas en el sensor 5'
schwach 5. <z : Pilas bajas en la unidad &
5. <» : Batterien der Basiseinheit principal
schwach 6.  : Indica el registro que se
6. mx: gibt an, welcher Messwert muestra en pantalia (méaximo /
angezeigt wird  (Maximal- / minimo) Si‘gg{ﬁssszSOR (St.108H) ER1
Minimalwert) 7. Temperatura/Humedad
. Innen- / Aulentemperatur / interna / externa
Luftfeuchtigkeit 8. ALARM : La pantalla muestra el
. ALARM Alarmmodus  wird modo alarma
angezeigt 9. O :laalarma estd activada
9. & :Alarm ist aktiviert 10, Reloj / Calendariof tcono de sefial radiocontrolada
10, Unhrzeit / Kalender/ Symbol far Funksignal 11. SET CLOCK : Ajustar la hora /
11.8ET CLOCK : Zeiteinstellung Confirmar y pasar at siguiente
aufrufen; Einstefiung bestatigen und ajuste

12.SET ALARM : Ajustar la alarma /
Confirmar ajuste de {a alarma

13.ALARM ON / OFF : Activar o
desactivar la slarma

14.4 [ - Incrementar o disminuir fos
digitos / Navegar por las opciones
de configuracion

15. Compartimento de las pilas

16.°C | °F : Seleccionar la unidad de
temperatura °C/°F

nur nachsten Ubergehen

12.8ET ALARM Alarmeinsteliung
aufrufen; Alarmeinsteliung
bestatigen

13.ALARM ON / OFF: Alarm ein- /
ausschalten

4+ ]~ Einstellungswert
erhdhen [/ verringern; zwischen
Einsteliungsoptionen wechseln

15. Batteriefach

16.°C | °F : Temperatureinheit 17.RESET : Reiniciar la unidad a ia
auswahien: °C/ °F configuracion predeterminada
17. RESET H Gerat auf 18.SENSOR : iniclar bisqueda del

sensor
19.DISPLAY : Ocuitar o mostrar la

Standardeinstellungen zurlicksetzen
18. SENSOR : Suche nach Sendeeinheit

veranjassen informacion del reloj / catendario
19.DISPLAY @ Uhr / Kalenderdaten 20.RCC &EU/UK

verbergen oder anzeigen
20:RCC & EU /UK

= Do not clean the unit with:abrasive or corrosive materials:

- Do not tamper with the unit's. internal components. This invalidates the
warrenty.

- Only use fress batteries. Do not mix new and oid batteries,

« - tmages shown in this manual may differ form the actual display.

- When disposing of this product; ensuré it i§ collected separately for special
treatment and not as riormal household waste.

»  Placerment of this product on certain types of wood may result in damage to its
finis for which Oregon Scientific wilt not be responsibie. Consult the furniture
manufacturer’s care instructions for information.

+ The contents of this manual may not be reproduced: without the permission
of the manufacturer.

- Do not dispose oid batteries as unsorted manicipal waste. Collection of such
waste separately for special reatment is necessary. )

«  Pipase not that some.Units are equipped with a battery safety strip, Remove
the strip form the battery compartment before first'ise.

< Should there be any discrepancy between the English and other language
versions, the English version shalt apply and prevail:

The technict specifications for this product and the contents of the user

manual are subject to change without notice.

= Features and accessories wil not be available in-all countries. For more

information, please contact your local retailer.

ABOUT OREGON SCIENTIFIC

Visit our website (www.oregonscientificcom) to learn more ‘about Oregon
Scientifc products.

if youre in the US and would fike to contact your Customer Care department
directly, please visit: https//us oregonscientific.com/service/su a8t

For international inquiries, please visit: hitps:/us.ore: ientific.comfabouf
international.asp

TYPE DESCRIPTION
LxWxH 80 x 16 x 80 mm - (3.2 k0.6 X 3.2 in)
Weight 50g (1.80z) without batteries

Temperature/ Humidity range] -20 °C to 60 °C (-4 °F to 140 °F) /20% - 95%

EULDECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Oregon Scientific, declares that this Snap Thermometer (Model: SL102)
is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 1998 / 6 / EC. A copy of the signed and dated Declaration of Conformity
is avai on request via pur Oregon Scientific Customer Service:

Signal frequency 40 m (131 ft) unobstructed

Power 2 x UM-4 {AAA) 1.5 V batteries
PRECAUTIONS
« Do ot subject the unit to excessive force, shock, dust, temperature or
humidity.
= Do not cover the ventilation holes with any items such as newspapers, curtains
ofc.

« Do not immerse the unit in water. If you spill fiquid over it, dry it immediately
with a soft, int-free cloth.

s
X (€ & @ Retis
f oo
Gountries RTTE Approval Complied

AlEY countries, Switzeriand CID
and Norway GO

Fascia di temperatura/ | da -5 a 50 °C

. Compartiment des piles

. Bouton de canal (1-3)

Support détachable

. LED-Indikator Blinkt bei
Ubertragung eines Messwerts durch
. die Funksendeeinheit.

. Offnung for Wandmontage
. RESET : Gerat auf
. Standardeinsteliungen zuriicksetzen
. Batteriefach

Kanalschalter (1-3)

Abnehmbarer Tischstander

. Indicador LED : La luz parpadea
cuando la unidad remota transmite
. una lectura.

. Orificio para colgarlo en pared

. RESET : Reiniciar la unidad a fa
. configuracion predeterminada

. Compartimento de las pilas

Selector de canal (1-3)

Soporte desmontable para apoyo
amesa

This device: complies with Part 15 of the'FCC Rules. Operation is subject to the
foliowing two conditions: (1) This device may not calise harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Changes or madifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

This equipment has beer tested and found o' comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are-designed to provide reasonable protection against harmful interference in &
residential instaliation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radic communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
Harmful interference to radie or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.
» Increase the ion between the equipment and receiver.
= Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

The following information is not to be used as contact for support or sales. Please
call our customer service number (listed on our website at www.oregonscientific.
com), or on the warranty card for this product) for afl inquiries instead.

We Oregon Scientific, Inc.

Name: 19861 SW 95th Ave., Tualatin,
Address: Oregon 97062 USA
Telephone No.: 1-800-853-8883

declare that the product

Product No.: SL102

Snap Temperature Plus

Oregon Scientific Globat Distribution Limited
Block C, 9/F, Kaiser Estate,

Phase 1, 41 Man Yue St.,

Hung Hom, Kowloon,

Hong Kong

Product Name:
Manufacturer { Importer:
Address:




